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npe3apexzalute e 6arepun U 3apAAHTO. B Cyyaii Ha noBpe/a/cuynBaHe, (BbPXeTe ce C TbProBela Ha Varta.

To3u ypen moxe fa ce U3n0/13Ba OT JeLa Haj
8-roAMwHa Bb3paCT, KaKTO M OT Xopa C
OrpaHnyeHn Gu3nyecku, CeTUBHIA WIN YMCTBEHN
CMOCOBHOCTI, UAW NIUMCA HA OMUT W NO3HAHUS,
aKO (@ HarnexaaHu/MHCTPYKTUpaHK 1 pa3bupat
onacHoctute. Cypesa He TpA6Ba Aa urpaaT seua.
MouncrBaHeTo 1 NoaapbKKaTa He TpAbBa Aa ce
W3BBLPLUBAT OT Jielld, 0CBEH aKo Te He (a Haj
8-roAuLIHA Bb3PaCT U HAKON IV HarNexa.

Kax pa usnonssare 3apAfHOTO yCTPOilCTBO

Our. 1: (Bvpxete kaben. 3apagHoTo YCTpoiicTBO Moxe Aa Gbae unon3saHo no uenus ceat. Kbjero e Heobxomumo,
U3NON3BaiiTe CNUMGNYHI 32 CbOTBETHAT CTPaHa afanTepy.

Our. 2: Bapaiite Gatepun. W iBara Kpas Ha 6atepuaTa TpatBa Ja 6baaT cBbp3aHM.

ur. 3: MHAMKALWA 32 3aPEXaHE: 3apeNaaHe

CbCTOAHME Ha 3apexaaHe: T YeTBbPT Kpbr=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%

5V USB caeTv nocToAHHo= 3apexaane

Our. 4: Pexum Ha 3apexpane IV

) BTopuAT KaHan 3a 3apexgane e npase: 9V CHMBOTTBT CBETH, CBETH 1 BTOPOTO Kpbrye, KOETO yKa3Ba HUBOTO Ka GarepuaTa
6) Bropuar kaHan 3a 3apexaane e 3aeT (A, AAA): camo 9V cumBONTBT Mitra; BTopoTo Kpbruye, KoTo yKa3sa HHBOTO Ha baTepusTa,
N0Ka3Ba CTaTyca Ha 3apexziaHe Ha AA/AAA batepusTa

Our. 5: OnucaHne Ha peXUMUTE Ha aucnen

a) 3aPEXKAHETO @ 3aBBPUIEHO

b) 3apexnane

q Gatepna 12 OTHeMe HAKONKO MUHYTH)

d) obpatotka

€) HAMa CAMBON = FeLLIKa: HAMA KOHTAKT, FPeLIHa NONAPU3ALINA.

f) 9V mura = 3apexpane, 9V mura Gbp30 = rpewuka, 9V cBeTH = 3apex/aHeTo e 3aBbPLIMNO

OTHOCHTENHUAT KANAWWTET Ce M3UMCABA B 3aDAAHOTO YPe3 W3NON3BaHe Ha BPEMETO Ha 3apexaane W Toka. Mlopagu cuctemn
npaikn NiMH GaTepuuTe Morar 72 NpeAOCTaBAT a0 HAKOTKO PedepeHTHU TOYKM 32 TOHO ONPEAENAHE Ha ChCTORHIUETO Ha
3apexziane. ETo 3auo npu onpenenenit 06CTOATENCTBa NPOLEHTHTe Ha AWCTAIEA MOraT A ce MPOMEHAT no-Gbpso or
oyakeaoTo. TaimepbT npeanassa npesapexpawn 6atepun oT npesapexaane. MpekbBare Ha 3axpaHBaHETo e 3aHyM
Taiimepa. OyHKUWATa 32 KOHTPON Ha 3aEXKAAHETO NPeNa3Ba GaTepuuTe T Npe3apexaaHe.

1) 3awwra a okonHara cpepa

3a na ce u36ernat npobnemi ¢ OKoNHaTa Cpeaa W 3APABeTo, NOPAH ONACHHTE BELECTBA B ENEKTPHYECKTE W eNEKTPOHHUTE CTOKH,
YPeauTe, KOWTO Ca 0603HayeHH C TO31 CIMBOA, He TPABBA Aa Ce U3XBHPNAT C 0BLIA OTNAABK, @ Ad Ce BH3CTAHOBAT, U3NON3BAT 32
/Apyra uen Wni peuknvpar. 3a 0THOCHO MO, CBbIETe Ce C MeCTHY BRACTH.
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Bezpecnost
Nebezpedi razu! P i fi nabijeni ijej
bezpecnostni vypinat, 8h AA/AAA/C/D/9V a funkce vypnuti minus delta V.
Zahiivani dobijecich bateriia nabijecky / adaptéru béhem nabijentje béznym Zivejte nikdy é, poskozené nebo
vyteklé akumulatory. Dobjeci baterie a nabijecku neotevirejte, nehazejte do ohné ani nezkratujte. V pfipadé poskozeni nebo
zavady se obratte na prodejce sortimentu zbozi VARTA.

Tento pfistroj mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi (i
mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouil’va?/ nebo jej neznaji, pokud tak Cini
pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
riziklim. S pristrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji
provadeét cisténi a béZnou udrzbu, pokud nedosahly
véku alespori 8 let a nejsou-li pod dozorem.

ie. Integrovany

Pouiiti jecky

Obrazek 1: Zapojte kabel. Nabijecku Ize pouzit v kterékoli été. Pripadné feba pouzit é ifického pro danou zemi
Obrazek 2: Vlozte akumulatory. Kazdy akumulator se musi dotykat obou kontakti.

Obrazel ator nab nabijeni

25 %, 2= 26-50%, 3 =51-75%, 4=76-100 %
SV USB stale zapnuté = nabijent
Obrazek 4: Rezim nabijeni 9V
a) Druhy nabijeci kanal je prézdny: symbol 9V sviti a druhy krouzek oznacujici nabiti baterie sviti
b) Druhy nabijeci kandl je obsazeny (AA, AAA): blika pouze symbol 9V; Druhy krouzek oznacujici nabiti baterie znazoriuje stav
nabijeni clanku AA/AAA
Obrazek 5: Popis rezimii zobrazeni
a) nabijeni dokonceno
b) nabijeni
) vadné, dvnd baterie
d) zpracovani
€) nezobrazi se zadné symboly = chyba: neni kontakt, nesprévna polarita
f) 9V blikajici = nabijeni, 9V rychle blikajici = chyba, 9V trvale sviti = nabijeni skonceno

v i pocita v nabijecce pomoci doby nabijeni. i émovych diivodi mohou clanky NiMH poskytnout
pouze nékolik referencnich bodii pro presné uréeni stavu nabijeni. Proto se za urcitjch podminek mohou procenta na displeji
ménit rychleji, neZ je ocekdvdno. Casovat chrdni baterie pred prebijenim. KaZdé zastréeni nabijecky do zasuvky spusti casovat
znova. Nabijeci pojistka chrani akumultory pred piebitim. Pokud nabijecka nen pripojend na sit, akumuldtory vyjméte.
1) Ekologie
Predchézejte ekologickym a zdravotnim problémm zpiisobenym nebezpecnymi létkami v elektrickych a elektronickych
zafizenich. Zafizeni oznacend timto symbolem nelze likvidovat do netfidéného komunalniho odpadu, nybrz je treba je recyklovat
i jinym zpiisobem vyuzit. Za ticelem ziskani dalSich informaci o problematice recyklace se laskavé obratte na prislusny drad.

&ni miize trvat nékolik minut)
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Sicherheit

Auflad lodi Integrierte

Nur NiMH Akkus, keine P iflad
Sicherheitszeitabschaltung, 8h AA/AAA/C/D/9V und Delta-V-Abschaltung.

Eine Erwarmung der Akkus und des Ladegerats/Netzteils beim Aufladen ist normal. Niemals korrodierte, beschadigte oder
ausgelaufene Akkus aufladen. Akkus/Ladegrét micht Gffnen, ins Feuer werfen oder kurzschlieBen. Bei Schaden/Stérungen
VARTA-Handler kontaktieren.

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8
Jahren und dlter sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen und
eistigen Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die
andhabung  erklart — wurde/sie  dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind.

sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.

Verwenden des Ladegerites
Bild 1: Kabel anschlieBen. Ladegerat ist weltweit einsetzbar. Ggf. einen landerspezifischen Adapter verwenden.

Bild 2: Akkus einlegen. Jeder Akku muss beide Kontakte beriihren.

Bild 3: Ladezustandsanzeige: Aufladung
Ladezustand: 1 Viertelkreis = 5-25%, 2 = 26-50%, 3 = 51-75%, 4=76-100%
5V USB leuchtet= Aufladung

Bild 4: Auflademodus 9V
a) Zweiter Ladeschacht ist leer: 9V leuchtet und zweite Ladezustandsanzeige zeigt Ladestand 9V an.
b) Zweiter Ladeschacht ist belegt (AR, AAA): nur 9V leuchtet; zweite Ladezustandsanzeige zeigt Ladestand der AA / AAA Zelle an.

Bild 5: Kurzbeschreibung Anzeigemodus

a) Akkus vollstandig aufgeladen

b) Aufladung

«) defekte/ falsche Akkus/ Primarbatterien (aut. Erkennung dauert wenige Minuten)

d) Ladezustandsermittlung

€) keine Symbole = Fehler: kein Kontakt, falsche Polaritat

) 9V blinkt = Aufladung, 9V blinkt schnell = Fehler, 9V leuchtet = Aufladung vollstandiq

Die Werte der Kapazititsanzeige werden iiber die Ladezeit und den Strom im Ladegerat rechnerisch ermittelt. Es gibt
systembedingt wenig magliche Referenzpunkte die beim Laden einer NiMH Zelle genau ermittelt werden konnen und aufgrund
derer eine prazise Aussage iiber den Ladezustand gemacht werden kann. Deshalb kann die Anzeige u.U. auch in kiirzerer Zeit
groBere prozentuale Werte iiberspringen. Timer schiitzt die Akkus vor Uberladung. Jedes Einstecken startet den Timer neu.
Ladekontrolle schiitzt die Akkus vor Uberladung. Bei nicht Ladegerat die Akkus entneh

1) umweltschutz

Zur Vermeidung von Umwelt-und Gesundheitsproblemen durch gefahrliche Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten, diirfen
Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht mit dem unsortierten Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederverwendet oder verwertet werden. Filr weitere Informationen zum Thema Recycling wenden Sie sich bitte an die jeweils
zusténdige Behorde.
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Sikkerhed

Risiko for personskade! Primaere (Alkaline, Brun stens) batterier kan eksplodere under opladning. Oplad kun Ni-MH genopladelige
batterier, ikke primare batterier. Integreret sikkerhedsfrakobling, 8 time AA/AAA/C/D/9V og minus delta-V frakoblingsfunktion.
Det er normalt at batterier og oplader/adapter bliver varme under opladning. Oplad aldrig batterier, der er korroderede,
beskadigede eller udiobne. Genopladelige batterier og opladere mé ikke &bnes, breendes eller kortsluttes. Kontakt VARTA
forhandleren ved skader/fejl.

Dette apparat kan anvendes af bern fra 8 dr og
derover og personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den
forngdne erfaring, hvis de er blevet instrueret/har
varet under opsyn og forstar de forbundne farer.
Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse mad ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 &r og holdes under opsyn.

Brug af opladeren

Fig. 1:Tilslut kablet. Opladeren kan bruges over hele verden. Anvend evt. en speciel adapter til det pagzeldende land.
Fig. 2: Indsaet batterier. Hvert batteri skal berare kontakterne i begge ender.

Fig. 3: Ladetilstandsvisning: oplader

Ladetilstand: 1 kvart cirkel=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%

5V USB lyser= oplader

Fig. 4: Ladetilstand 9V

a) Anden ladekanal er tom: 9-V-symbolet er taendt, og anden cirkel til indikation af batteriniveauet lyser

b) Anden ladekanal er optaget (AA, AAA): kun 9-V-symbolet blinker; anden cirkel til indikation af batteriniveauet viser
AA-/AAA-cellens ladestatus

Fig. 5: Beskrivelse af display-visning:

a) opladning afsluttet

b) oplader

) defekt/forkert batteri (automatisk genkendelse kan tage nogle f& minutter)

d) behandler

€) ingen symboler = fejl, igen kontakt, forkert polaritet

)9V blinker = oplader, 9V blinker hurtigt = fejl, 9 V lyser = opladning gennemfart

Den relative kapacitet beregnes i laderen ved hjzelp af ladetiden og strommen. P& grund af systembetingede drsager kan
NiMH-celler kun levere fa for preeci af ; pa displayet kan derfor
under visse omstaendinger skifte hurtigere end forventet. Timeren beskytter de genopladelige batterier mod overopladning.
Timeren starter forfra ved hver tilslutning. Opladningskontrollen beskytter batterierne mod overopladning. Tag batterierne ud, nar
opladeren ikke er i brug.

1) Miljobeskyttelse

For at undgé milje- og sundhedsproblemer pa grund af farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr ma apparater med dette
symbol ikke bortskaffes som husholdningsaffald. De skal afleveres til genbrug eller oparbejdning. Yderligere informationer om
genbrug fés hos de lokale ansvarlige myndigheder.
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Sequridad

iPeligro delesiones! Las pil carbon al cargarlas. Cargar i MH, nuncapil

carbon. Control de desconexion de sequridad de 8 h AA/AAA/C/D/9 V'y funcion de interrupcion delta V negativo integrados.

El calentamiento de las pilas recargables y el cargador/adaptador durante la carga es normal. No cargar nunca pilas en estado de

corrosion, dafiadas o que se hayan derramado. No abra las pilas recargables ni el cargador; no los arroje al fuego, ni provoque un
ito. En caso de dai i tactc | distribuidor de VARTA.

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores
de 8 afios y por personas con discapacidad fisica,
mental o sensorial o sin experiencia en su manejo,
siempre que sean supervisadas o %uiadas por otra
persona y comprendan los posibles riesgos. Los
nifios no deben jugar con el aparato. Los ninos solo
deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento
si son mayores de 8 afios y estan supervisados por
un adulto.

Uso del cargador

Imagen 1: Conectar el cable. El cargador puede utilizarse en todo el mundo. Si es necesario, utilizar un adaptador especifico para
el pais en el que se encuentre.

Imagen 2: Insertar las pilas. Cada pila tiene que tocar los dos contactos.

Imagen 3: Indicacién de carga: cargando

Estado de la carga: 1 cuarto de circulo = 5-25 %; 2 = 26-50 %; 3 = 51-75 %; 4 = 76-100 %

5V USB conectado = cargando

Imagen 4: Modo de carga 9V

den exol

NiMH proporcionan pocos puntos de referencia para determinar el estado de carga con exactitud. Por lo tanto, en determinadas
circunstancias, los porcentajes de la visualizacién pueden cambiar mds rapido de lo previsto. EI temporizador protege las pilas de
una sobrecarga. Cada vez que se interrumpe el suministro de corriente, el temporizador se reinicia. El control de carga protege las
pilas de una sobrecarga. Si el cargador no esta enchufado, extraer las pilas.

1) Proteccidn del Medio Ambiente

Para evitar problemas medioambientales o de salud debidos a materiales peligrosos contenidos en aparatos eléctricos o
electronicos marcados con este simbolo, dichos aparatos no pueden ser eliminados junto con la basura doméstica, sino que deben
ser reciclados o reutilizados. Para més informacion sobre el tema del reciclaje, dirfjase a la autoridad competente.
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Sécurité

Risque de blessure ! Les piles alcalines peuvent exploser en cas de charge. Charger uniquement des batteries Ni-MH et non les piles
alcalines. Coupure temporisée de sécurité intégrée, 8h AA/AAA/C/D/9V et fonction de coupure delta V négatif.

La chauffe des piles rechargeables et du chargeur / adaptateur pendant la charge est habituelle. Ne jamais charger de batteries
rouillées, endommagées ou présentant une fuite. Ne pas ouvrir, ni jeter au feu ni court-circuiter les batteries rechargeables et le
chargeur. Contacter le revendeur de VARTA en cas de dommages/défauts.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de 8 ans et plus et par des personnes aux aptituges
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
ne possédant pas |'expérience et les connaissances
suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient
conscientes des risques encourus. Les enfants ne
Feuvent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
‘entretien par ['utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient
agés de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.

Utilisation du chargeur
Illustration n°1: Raccorder le cable. Le chargeur peut étre utilisé dans le monde entier. Utiliser le cas échéant un adaptateur
spécifique au pays.

n°2: Insérer |

Chaque pile doit étre connectée aux deux poles.

Illustration n°3: Indication de la charge en cours
état dela charge : 1/4 de cercle=5-25 %, 1/2=26-50 %, 3/4= 51-75 %, 1 cercle complet=76-100 %
Symbole "5V USB" allumé = charge en cours

Illustration n°4: Mode de charge 9V

a) Le deuxiéme canal de charge est vide :le symbole 9V est allumé et le d dique que | de charge de la batterie est ok
b) Le deuxiéme canal de charge est occupé (A, AAA) : seul le symbole 9V clignote ; le deuxiéme cercle indiguant le niveau de
charge de la batterie affiche I'état de charge de la pile AA/AAA

Illustration n°5: Description abrégée du mode d'affichage

a) accumulateurs entiérement chargés

b) Charge en cours

«) Pile défectueuse / incorrecte (la détection automatique peut durer quelques minutes)

d) traitement en cours

¢) Pas de symboles = erreur, pas de contact, mauvaise polarité

)9V dlignotant = charge, 9 V dignotant rapidement = erreur, 9V allumé en continu = charge terminée

La capacité relative est calculée a I'intérieur du chargeur en utilisant le temps et le courant de charge. Pour des raisons systémiques,
les cellules NiMH ne peuvent fournir que quelques points de référence pour la détermination exacte de I'état de charge. Par
conséquent, dans certaines circonstances, les pourcentages sur l'affichage peuvent changer plus rapidement que prévu. Le
minuteur protege les batteries de la surcharge. Chaque branchement relance le minuteur. Le contrdle de charge protege les
batteries contre toute surcharge. Retirer les batteries si le chargeur n'est pas branché.

1) Protection de I'environnement

Pour éviter les atteintes a I'environnement et les problémes de santé par des substances dangereuses dans les appareils électriques et
électroniques, les appareils qui sont é ce symbole ne doivent pas étre éliminé les déchets mél doivent étre
réutilisés ou recyclés. Pour de plus amples informations sur le recyclage, veuillez vous adresser aux autorités responsables respectives.

FIN

Turvallisuus
L i oivat rajahtda ladattaessa. Al lat
turvasammutus, 8 h AA/AAA/C/D/9 V ja miinus delta-V -katkaisutoiminto.
Ladattavien istojen ja i i latauksen yhteydessa on tavallista. ALA milloinkaan lataa
syopyneitd, vahingoittuneita tai vuotaneita akkuja. Ald koskaan avaa ladattavia akkuparistoja ja laturia, altista niita tulelle tai saata
niita oikosulkuun. Vaurioiden/virheiden ilmetessa ota yhteys VARTA-jalleenmyyjaan.

Laitetta saavat kayttdd yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joiden fyysinen, aistienvarainen tai
henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei
ole kokemusta La tietoa, jos heita valvotaan /
ohjeistetaan, ja he ymmartdvat kayttoon liittyvat
vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella. Lapset
eivat saa Fuhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he
eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla.

Laturin kaytto

Kuva 1: Liita johto paikalleen. Laturi toimii kaikkialla maailmassa. Kayta tarvittaessa maakohtaista adapteria.
Kuva 2: Laita akut paikoilleen. Akun tulee koskettaa kumpaakin kontaktia.

Kuva 3: Lataustilan ilmaisu: lataa

Varaustila: 1 neljannesympyra = 5-25 %, 2 = 26-50 %, 3 = 51-75 %, 4=76-100%

5V USB palaa = lataa

Kuva 4: Lataustila 9V

a) Toinen latauskanava on tyhjé: 9 V -symboli ja akun lataustasosta kertova toinen ympyré ovat paalla

b) Toinen latauskanava on varattu (A, AAA): vain 9 V -symbolin vilkkuu. Toinen akun lataustasosta kertova ympyra nayttaa
AA/AAA-pariston lataustilan

Kuva 5: Nayttotilojen kuvaus

a) ataus valmis

b) lataa

ja, vaan ainoastaan Ni-MH-akkuja. Integroitu

q p: voi kestaa muutaman minuutin)

d) Varaustilan maaritys

¢) ei symbolia = virhe: i kontaktia, navat véarin pain

)9V vilkkuu = lataa, 9V vilkkuu nopeasti = virhe, 9 V palaa kiintedsti = lataus on valmis

Laturi laskee suhteellisen kapasiteetin latausajan ja virran perusteella. Jarjestelmasta johtuen NiMH-kennoa ladattaessa on
mahdollista méarittad vain joitakin vertailupisteits, joiden avulla varaustila pystytaan maérittimaan tarkasti. Siksi néyton
prosenttilukema saattaa tietyissa olosuhteissa muuttua odotettua nopeammin. Ajastin suojaa akkuja ylilataamiselta. Ajastin
kaynnistyy uudelleen aina, kun laturiliitetaan pistorasiaan. Latauksen ohjaus suojaa akkuja ylilataamiselta. Poista akut, kun laturia
eiole liitetty sahkoverkkoon.

1) Ympiristénsuoi

a) El sequndo canal de carga esta vacio: el simbolo 9 V'y el sequndo circulo que indica el nivel de bateria estd did
b) EI sequndo canal de carga estd ocupado (AA, AAA): solo parpadea el simbolo 9 V; el segundo circulo que indica el nivel de bateria
muestra el estado de la carga de la pila AA/AAA

Sahki- ja elektroniikkalaitteiden siséltamien vaarallisten aineiden ail ymparisto- ja

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

How to use the charger

Fig. 1: Attach cable. Charger can be used worldwide. Where necessary, use a country-specific adapter.

Fig. 2: Insert rechargeable batteries. Both contacts of the battery must be connected.

Fig. 3: charging indication: Charging

state of charge: 1 quarter cirdle=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%

5V USB solidly on= charging

Fig. 4: Charging mode 9V

a) Second charging channel is empty: 9V symbol is on and second circle indicating the battery level is on

b) Second charging channel s occupied (AA, AAA): only 9V symbol is flashing; Second circle indicating the battery level is showing
charging status of the AA/AAA cell

Fig. 5: Description Display Modes

a) charging complete

b) charging

) defective/wrong battery (Automatical recognition can take a few minutes)

d) processing

&) no symbol = failure: no contact, wrong polarity

f) 9V flashing = charging, 9V fast flashing = error, 9V solidly on = charging complete

The relative capacity is calculated within the charger by using the charging time and current. Due to systemic reasons, NiMH cells
can provide only few reference points for the exact determination of the state of charge. Therefore, under certain circumstances,

személyek feliigyelet
utasitasainak megfeleléen és csak  akkor
hasznalhatjak, ha tisztaban vannak a hasznalatbdl
eredd kockdzatokkal. Gyermekek nem jatszhatnak
az  eszkozzel. A késziilék ftisztitdsat és
karbantartasat gyermekek csak feliigyelet alatt és
csak akkor végezKetik, ha 8 évesnél iJ,6sebbek.

Atilté hasznalata
1. kép: Csatlakoztassa a kabelt. A tolté a vildgon barhol haszndlhaté. Adott esetben haszndljon a helyi konnektorhoz
csatlakoztathatd adaptert.
2. kép: Helyezzen be elemeket. Mindegyik akkumulatornak mind a két érintkez6hoz hozzé kell émie.
3. kép: toltési jelzés: Toltés
toltési allapot: 1 negyedkdr=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%
toltés
d 9V
i csatorna iires: a 9V szimbolum vilgit és az akkumultorszintet jelz masodik kor be van kapcsolva
b) Masodik toltési csatorna foglalt (AA, AAA): csak a 9V szimblum villog, az akkumultorszintet jelzd masodik kir az AA/AAA cella
dllapotat mutatja
5. kép: A kijelzési médok leirasa
a) toltés befejezve
b) Toltés
«) hibs/rossz elem (Az automatikus felismerés igénybe vehet néhany percet)
d) feldolgozas folyamatban
e) egyetlen jelzés sem léthatd = nincs kapcsolat, az akkumulator forditva van betéve
f) 9V villog = toltés, 9V gyorsan villog = hiba, 9V folyamatosan vilagit = toltés befejezddott
A relativ kapacités kiszamitdsa a toltgben torténik a toltési idd és dram hasznalataval. A rendszerhez kapcsolddd okok miatt a NiMH celldk
csak néhany referenciapontot tudnak biztositani a tltési allapot pontos meghatérozasahoz. Ezért bizonyos koriilmények kozott a kijelzon
lathatd szazalékok a vértnal gyorsabban valtozhatnak. Az idzitd védi az (jratolthetd elemeket a tiltoltéstol. Az idozité minden
assal tjraindul. A toltdellendrzés védi az a
1) Kémyezetvédelem
Az elektromos és elektronikus késziilékekben taldlhato veszélyes anyagok ltal okozott komyezeti és egészségkarosodds elkerilése
érdekében az ezzel a jelzéssel ellatott késziilékeket nem szabad hagyomanyos titon a haztartdsi hulladékba helyezni, hanem jra fel kell
hasznalni, illetve hasznositani kell. Az j itassal kape abbi aciokért forduljon a helyi illetékes hatdsaghoz.

atiltoltéstdl. Ha a toltd nincs dram alatt, vegye ki az akkumulatorokat.

the percentages on the display can change faster than expected. The timer protects the from

Interrupting the power supply restarts the timer. Charging control function protects the batteries from overcharging. Remove the
batteries when the charger is unplugged.

1) Environmental Protection

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and electronic goods, appliances marked
with this symbol mustn't be disposed of with unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled. For further information
on recycling please contact your local city council.
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Aogdheia
Kivduvoc tpaupatiood! Ot amhéc pmatapiec evoéyetat va expayoly katd m @option. Gopriote jovo enavagopTi{ojieves patapieg
NiMH, oyt amhéc pmatapiec. Evowpatwpévos éNeyyoc anevepyomoinong aopakeiac, 8h AA/ARA/C/D/OV kat Nettoupyia Stakomri
apvitikod Aéhta-V.

H Bépyiavon Twv

JImaTapidy Kat Tou Katd T goption eivar ouvnBiopévn. Moté pny goprilere
|matapieg mou ei (ahaopiéveq i fl. Mnv avoiyeTe, uny | i )
TI Emavaqopri{pieveC matapig Kai Tov GoprioTi. Ze mepimtwon {npud OTE e T

Autr n ovokeur pmopei va xpnotpomomnei amd
madid nAikiag dvw Twv 8 €TwV Kat amd dtopa pe
HEWPEVEG  OwpaTikéG,  aoBntnplakéc A
dlavonTIKES IKavOTNTES 1} Pe ENePn epmelpiag Kat
yVwoewv £@pooov éxouv emipnon f kabodrynon
OXETIKG HE TN XPHON TG OUOKEUNAC UE A0QANEC
TPOTO Kal €QOOOV KATAVOOUV TOUG OXETIKOUC
kwvdovouc. Ta maidia dev mpémet va maiouv e T
ovokevr. O kaBapopdg kai n ouvtrpnon dev
mpémeLva yivovtal amo Ta madia ywpic emiPAeyn.

Mé¢ va xpnopomoujoETe Tov YopTioTi
Eu. 1: Zuvbéote o kahddio. 0 gopriotri umopei va xpnoiponoinBei naykoopiw. Onou &ivat anapaitnto, ypnatponolnate Tov
KkatdMnho yia kdBe xopa avrdmopa.

Euk. 2: Elodyete enavagoptilopevec pmatapiec. Kat ot 5o modot ¢ pratapiag mpénel va eivat cuvdedepiévol.

Euk. 3: Evbeién @opriong: Exteleitar poprion

Katdotaon opriong: 1 1étapto Tov kikAou=>5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4=76-100%

5V USB ZtaBepa evepyo = Exteheitar poption

Ek. 4: Aerroupyia @éptiong 9V

a) To 8edtepo kavah poptiong elvar adeto: To ovpBoho IV elvar avappévo kat o Sedtepog kukAoG Tou uToBeIkvUel To enimedo
(OpTIONG TG Hnatapia elvat kar auTog evepyog

B) To betrepo kavahi gopriong eivar katenppévo (AA, AAA): avaBooprivel povo to otBodo 9V. O deltepog kiKkhog mou
umodetkvie To enineSo popTIong e pmatapiag Seiyvel Ty katdotaon goptiong Tou otolyeiow AA/AAA

Eu. 5: Neptypagn twv Evdeiewy

a) n poprion ohokAnpwBNKe

B) e dladikaoia poptiong

y) ehar fy/AdBog pmatapia (H autépam

8) exteheital enegepyaoia

€) kapia évbeign = anotuyia: kapia enagr}, AdBog mohikomTa

1) 9V avaBooBrioipo = poprion, 9V ypiiyopo avaBoaBriaipo = adyia, 9V atabepd avappévo = ohokMipwan poptiong

Hoyenki 0 i 10 optiotr, ToV pt optiong kat To pevpa. E€arriac ouotnpuikav

Méywv, a kehd NiMH umopody va riapéyouv 46vo pepike anpia avagopdc yia tov akpii Tpoobiopiod g katdotaong @pTians.

Emopiévac, umd ouykekpiévec ouvBirikec, Ta mooootd oty 0Bovn pmopolv va akhagouv ypnyopétepa and To avajievopevo. 0
0 TIPOOTATEDE TIC 0 jnatapiec ano 0 H Sakom mg iiac emavekiwel Tov

Xpovodiakom. H ertoupyia eAéyxou (opTIong MPoOTaTEEL TIG Pmatapieg amo UMEPPOPTION. APaIPEQTE TIC PMaTapieq apou EYETe

amoouVS£0EL TV (POPTIOTI) A TO PEdyia.

1) Npootacia NepipéaMovrog

Ta v anoguy mpoBAnudtwv oto mepiBaMov Kat oty vyeia Aoyw emKiviuvwv ouoiwv oTa nAeKTPIKd Kal nAeKTpovIKd mpoidvra,

01 GUOKEEC Tow Péouy auto To obBolo Sev mpémel va amoppimTovtal jie Ta Kowd otkiakd amoppipiata alhd va evidooovtal o

Stadikaoie avakmang, flong 1 la ieq oxeTika pe ™y o

napakaheioBe va EMKOWWVITETE PE TUC AppOBIOUC PopEic.

e Varta.

YV@PLOT UMOpEi va Slapkéael Hepikd Nemtd)
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Biztonsag

Sériilésveszély! Nem Gjratolthetd elemek a toltdben felrobbanhatnak. Csak Ni-MH akkumulétorokkal hasznalhatd, nem Gjratdlthetd
elemekkel nem hasznalhato. Beépitett biztonségi ledllitas- vezérlés, 8h AA/AAA/C/D/9V és negativ fesziiltségualtozés megszakitasi funkcio.
Taltés kozben az akkuk a toltd vagy az adapter felmelegedése a normal toltési folyamat része. Soha ne tegyen a téltdbe rozsdas,

talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa hvittda lajittelemattoman kotitalousjatteen mukana, vaan ne tulee kéyttaa uudelleen
tai kierrattda. Kysy lisétietoja ierratyksesta paikallisilta viranomaisilta.

ériilt vagy kifolyt Ne nyissa fel, dobja tiizbe vagy zérja rovidre az uj 6 elemeket és a tolt6t. Kd
esetén forduljon egy VARTA-kereskeddhoz.

HR

Sigurnost

Opasnost od ozljeda! Obicne baterije mogu eksplodirati za vrijeme punjenja. jte samo Ni-MH baterije s G
punjenja, a ne obicne. Ugradena funkcija requlacije siqurnosnog iskljucenja, 8h AA/AAA/C/D/9V i minus delta-V funkcija
iskljucenja.

Zagrijavanje punjivih baterija i punjaca / adaptera za vrijeme punjenja je uobicajeno. Nikada Zabranjeno je otvaranje, bacanje u
vatrui kratko spajanje punjivih baterija i punjaca. U slucaju ostecenja/smetnji obratite se prodavacu proizvoda VARTA.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na
vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade
po uputama, te razumiju ukljucene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciscenje i
odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od
8 godina i moraju biti pod nadzorom.

Uporaba punjaéa

Slika 1: Prikljucite kabel. Punjac mozete upotrebljavati u cijelom svijetu. Po potrebi upotrijebite adapter za odredene zemlje.
Slika 2: Umetnite baterije. Svaka baterija mora dotaknuti oba kontakta.

Slika 3: indikacija punjenja: Punjenje u tijeku

stanje napunjenosti: 1 cetvrtina kruga =5 — 25 %, 2= 26 — 50 %, 3 =51-75%, 4=76 - 100 %

5V USB je stalno ukljucen = punjenje u tijeku

Slika 4: Nain punjenja 9V

a) Drugi kanal za punjenje je prazan: simbol 9V je ukljucen zajedno s drugim ciklusom za prikaz razine napunjenosti baterije

b) Drugi kanal za punjenje je zauzet (AA, AAA): treperi samo simbol 9V, drugi ciklus za prikaz razine napunjenosti baterija prikazuje
status napunjenosti celije AA/AAA
Slika 5: Opis nacina prikaza

a) punjenje zavrieno

b) Punjenje u tijeku

) neis 3na baterija
d) obrada u tijeku

¢) nema simbola = pogreska: nema kontakta, pogresan polaritet

f) 9V treperi = punjenje je u tijeku, 9V brzo treperi = pogreska, 9V je stalno ukljuceno = punjenje je dovrieno

Relativni kapacitet izrad le vremena punjenjai celije NiMH
baterije mogu pruZiti tek nekoliko referentnih tocaka za tocno utvrdivanje stanja napunjenosti. Zato se u odredenim okolnostima
postoci na zaslonu mogu mijenj d ocekivanog. Sat ititi baterije od prekomjernog punjenja. Svako novo umetanje ponovo
pokrece sat. Kontrola punjenja ititi baterije od prekomjernog punjenja. Kada punja¢ nije prikljucen u struju, izvadite baterije.

1) Zastita okolisa

Kako bi se sprjecilo ugrozavanje zdravlja ili okolisa opasnim tvarima koje luce elektricni i eletronicki uredaj, te uredaje - oznacene
ovim simbolom - nije dopusteno bacati u kucni otpad, nego ih je potrebno preraditi za ponovnu uporabu ili reciklirati. Vise
informacija o temi recikliranja mozete dobiti od lokalnih nadleznih organa.

7e potrajati nekoliko minuta)

Sicurezza

Attenzione! (' il rischio di ferirsi. Non utilizzare I'apparecchio per caricare batterie primarie, in quanto potrebbero esplodere.
Caricare soltanto batterie Ni-MH. Comando di spegnimento di sicurezza integrato , 8h AA/AAA/C/D/9V e funzione di interruzione
minus delta-V.

Unri dib: icaricabil { /ad d laricarica @ normale. iI'apparecchio
per ricaricare batterie corrose, danneggiate e che presentino perdite. Non aprire, gettare sul fuoco o sottoporre a cortocircuito le
batterie ricaricabili e l caricatore. In caso di danni/malfunzionamenti contattare il rivenditore VARTA.

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
almeno 8 ani e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e
conoscenza a condizione che vengano controllate/
istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere. |
bambini non devono giocare con I'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non
devono essere effettuate da bambini di eta inferiore
agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto.

Fig. 4: Modalita di carica 9V

a) ll secondo canale di carica & vuoto: il simbolo 9V & acceso el secondo cerchio che indicail livello della batteria & acceso

b) II secondo canale di carica & occupato (AA, AAA): lampeggia solo il simbolo 9V; Il secondo cerchio che indica il livello della
batteria mostra lo stato di carica della cella AA/AAA

Fig. 5: Descrizione delle modalita Display

a) Carica terminata

b)in carica

«) batteria difettosa / non adatta (il riconoscimento automatico puo richiedere qualche minuto)

d) elaborazione in corso

&) nessun simbolo = errore: mancanza di contatto, polarita errata

f) 9V lampeggiante = carica, 9V lampeggio rapido = errore, 9V acceso fisso = carica completa

La capacita relativa & calcolata in base al tempo di carica all'interno del caricatore e alla corrente. Per ragioni sistemiche, le celle
NiMH possono fornire solo un numero ridotto di punti di riferimento per la determinazione esatta dello stato di carica. Pertanto, in
determinate circostanze, le percentuali sul display possono mutare pili velocemente del previsto. Il timer evita che le batterie
possano sovraccaricarsi. Ogni volta che I'apparecchio viene inserito nella presa il timer riparte da zero. Il dispositivo di controllo
della carica evita che le batterie possano sovraccaricarsi. Quando il caricabatterie non & alimentato, rimuovere le batterie.

1) Protezione dell'ambiente

Per evitare che le sostanze nocive contenute negli apparecchi elettrici ed elettronici possano causare danni all'ambiente o alla
salute pubblica, le apparecchiature contrassegnate con questo simbolo non devono essere gettate nei rifiuti domestici
indifferenziati ma devono essere riutilizzate o recuperate. Per maggiori informazioni in tema di riciclaggio vogliate rivolgervi alle
autorita competenti del vostro paese.

KZ

KapaKat any Kayni Gap! Kyarray Kesinge Kanbintsi Garapeanap xapsinysl MyMkiu. Tek wikensgi merann rugpnn (NiM)
6atapeanapbin KyartaHis. Kipicripinren Kayincis ©wipy; 8 carat, AA/AAA//D/ 9 B x3He apTbiK 3apaTaynaH Kopray («flensta-Muk»).
Kaiita KyaTtanarbi+ 6arapeanap MeH KyaTTaFbiuTbiH/afanTepiH naiiganay 6apbiceiiaa Kbiabin KeTyi KanbinTel XaFait
Gonbin Tabbinagbl. 3aKbiMAaNFaH Hemece aFbin KeTkeH GarapeAnapabl KyaTTamaHbi3. batapeanapbi xaHe KyarraFbi
KYPBITFbIChIH aluyFa, 0TKa Tacray aHe Kbicka TyiibIKTayFa ThiilbiM CanbiHagbi. 3aKbiMaanFan/icren WhiKKan Xafpaiiga

VARTA ©kinie xabapnacbiHbi3.
ackaH  Gananap,  Qu3MKanblK,

8 xactaH
CeHCOp/bIK Hemece aKpin-0it KabineTi wekreyni
Hemece Taxipnbe meH 6inim xeTicneiTiH agamaap
0Cbl KYpbINFbIHbI epecekTepaiH KafaFanaybimeH
FaHa XoHe KYpbinFblHbl Kayincis Kongauyra
KaTbICTbl HY.CKaynapabl OKbiN LWbIFbIN, 0apMeH
bainaHbICTbl KayinTepai TYCiHreHHeH KeiliH FaHa
KongaHyFa bomagbl.  bananapFa  oliHayFa
bepmeHi3.  KypbinFbiHbl  Tasanay  XaHe
TEXHUKANbIK,  KbI3MeT KOpceTyAi Oananapfa
KagaFanaycbi3 Xy3ere acbipyFa 6onmainabl.

Kyatray KYpbinFbicoiH Kanail naitganany kepex:

1. Kabenbai KocoiHbi3. Kyatray KypbinFbicoik GYkin anemae naiigananyra Gonagei. Kaxer 6onFa enneppe Gefiimperiwti
naiipanaHbiHpi3.

2. batapeanap/bl canbiHpi3. batapes 6aitnanbicbiHbIH ekeyi Ae Kocbinybi kepek

3. KyatTay K@pceTkili: Kyartay

Kyar aeHreiii: T wwpex KyaT uuknbl = 5-25%, 2 = 26-50%, 3 = 51-75%, 4 = 76-100%

5V USB uHUKaTOpbI Y3AIKCI3 Xakbin TYpca = KyaTTanyia

4.9B KyarTay pexumi

a) ExiHwi KyaTay apHacel 6oc: 9B TaHBach! KK0cyibl, an ekiHwi AGHrenek GatapesHbiH KyaTTany AeHreiiit koperin Typ

b) Exinwi KyarTay apHachi 6oc emec (A, AAA): Tek 9B TaHGacel KbinbinbiKTan Typ; batapeabiH KyarTany aeHreiiin k@peerin
TYPFaH ekiHwwi a@Hrenek AA/AAA 3nemeHTiHIH KyaTTany Kyiiin kepceTepi

5. Bucnneiiperi TapTinTepAiH (MnaTTamachl

a) KyarTay anKTangbl

b) KyarTanysa

) aKKyMyNATOPABIK aKaynbl / Kapamcbi3 (aBTOMATTb! aHbIKTay GipHewue MUHYT anybl MYMKIH)

d) eHney

€) CUMBOA 0K = Kare, Kapama-KapcbibiK AYpbIC emec

) 9B binbinbiKTaca = Kyatranyaa, 9B Te3 KeinbinbikTaca = Kare, 9B YHeMi XaHbin Typca = ToMbIK Kyarrangsi

Konaiinbi akkymynatopnblK Kyat 3apaaTay yaKbiTbl MeH Tokia Gainawbicrol ecentenepi. Xyiienik cebentep 6oifbiHia
HUKeNb-MeTann ruapwATi Gatapeanap 3apaa AeHreiiiH 430 aHbIKTay ik GipHewwe HyKTere Fana we Gonybl MYMKiH. CORIIbIKTaH,
Genrini 6ip aFnaiinapaa, Avcnneiiaeri nailbi3fiap KYTinreHHeH Xbinjambipak, ©3repyi MYMKiH. Taiimep 6atapeatbi apTbiK,
KyarTayAaH Kopraiigbl. Kyar y3iniMi Taiimepai Kaiita GacoitaH icke Kocagbl. 3apaaTayabl 6ackapy MyMKigiri 6arapesnapasi
apTbIK 3apAATayAaH KOpFaiiabl. 3apaaTay Kypt fonca, anbin TacraHpI3

1) 3xonoruansIK Kayincisgik

IneKTp xaHe INeKTPOHALIK BHIMAEPAIH 3UAH/bI 3aTTapFa 6aiinaHbICTbl KopLaFaH 0pTaFa XaHe AeHCayNbIFbiHa 3UAHALI 3cep
etneyi Yuwin ocbl TaHGamen Genrinexren KYpbinFbinap TYpMbICTbIK KanabliKTapmen Gipre Tacranmaybi kepek. Onap 6enek
Kajere acbIpy, KaiiTa naiiganany Hemece Kaiita ©Haeyi Tuic.

N

Sikkerhet

Risiko for skade! Hovedbatterier kan sprenges under lading. Lad kun NiMH-oppladbare batterier, ingen hovedbatterier. Integrert
sikkerhetsutkobling, 8h AA/AAA/C/D/ 9V og delta-V-utkobling.

Det er vanlig at de oppladbare batteriene og laderen/adapteren blir varme under lading. Aldri lad korroderte eller skadde
oppladbare batterier eller batterier som lekker. De oppladbare batteriene og laderen mé ikke dpnes, brennes eller kortsluttes. Ta
kontakt med en VARTA-forhandler i tilfelle skade/funksjonsfeil.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og
over, og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller psykiske funksjonsevner eller som
mangler erfaring OP kunnskap hvis de har hatt
tilsyn eller fatt oppleering i bruk av apparatet pa
en trygg mate og har forstdtt farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjaring og brukervedlikehold skal ikke utfares
av barn uten tilsyn.

Hvordan bruke laderen

Fig. 1: Koble il kabelen. Laderen kan brukes i hele verden. Bruk en landspesifikk adapter nar det er nodvendig.
Fig. 2: Sett inn oppladbare batterier. Begge polene pa batteriet ma veere tilkoblet.

Fig. 3: Ladetilstandsvisning: lader

Ladetilstand: 1 kvart sirkel = 5-25 %, 2= 26-50 %, 3 = 51-75 %, 4 =76-100 % 1 )

5V USB lyser kontinuerlig = lader

Fig. 4: Lademodus 9V

a) Den andre ladekanalen er tom: 9V lyser, og den andre ladenivaindikatoren viser 9V

b) Den andre ladekanalen er opptatt (AA, AAA): Kun 9V lyser; den andre ladenivaindikatoren

viser ladenivaet pa AA/AAA-cellen
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Fig. 5: Beskrivelse displaymoduser

a) lading fullfort

b) lader

) defekt/feil batteri (automatisk gjenkjennelse kan ta noen minutter)

d) behandler

€) ikke noe symbol = feil: ingen kontakt, feil polaritet

) 9V blinker = lader, 9V blinker hurtig = feil, 9V lyser = ladingen er fullfort

Den relative kapasiteten beregnes i laderen ved hjelp av ladetiden og strommen. P4 grunn av systembetingede drsaker kan
NiMH-celler kun levere fa for noyaktig av ; pa displayet kan
derfor under visse omstendigheter skifte raskere enn forventet.

Timeren beskytter de oppladbare batteriene mot overlading. Hvis stromforsyningen avbrytes, starter timeren pa nytt.
Ladekontrollfunksjonen beskytter batteriene mot overlading. Ta ut batteriene nér laderen ikke er tilkoblet.

1) Miljovern

For & uunnga miljo- og helseproblemer som falge av farlige stoffer i elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket
med dette symbolet avhendes sammen med usortert kommunalt avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres. For mer
informasjon om resirkulering, ta kontakt med kommunen.

Ter em atencao a tabela dos tempos de carga. Terminar 0 processo d Afuncao de controlo de carga
protege as pilhas recarregaveis contra sobrecarga. Retirar as pilhas depois de desligar o carregador da corrente.

1) Protegio do ambiente

Para evitar problemas no ambiente e para a satide, causados por substéncias perigosas presentes nos equipamentos elétricos e
eletronicos, s equipamentos identificados com este simbolo nao podem ser eliminados junto com o lixo doméstico nao separado,
devendo ser reencaminhados para reutilizago ou reciclagem. Para mais informagdes sobre reciclagem, contate os servigos
municipalizados.

1) Protectia mediului

Pentru a preveni probleme legate de sanatate i de mediu datorate substantelor periculoase din aparatele electrice si electronice,
nu este permis ca aparatele care sunt marcate cu acest simbol sa fie aruncate impreuna cu gunoiul menajer, acestea trebuie
reciclate. Pentru informatii suplimentare referitoare la reciclare va rugam s va adresati autoritatilor competente in acest sens.

RUS

BesonacHoctb
Onacroctb Tpagmbi! 0BbiuHble 6atapeiikit MOTYT B30PBaTbCA BO BPeMA 3apAAKM. 3apsxaiiTe TONbKO HUKENb-MeTanNrApHAHble

PL

(NiMh) Bcrpoennas dyHkuma Gesonackoro  oTkniouenus; 84, AA/AAA/C/D/9 B w 3awuTa ot nepesapaga

(«flenbTa-MMuk»).

HarpeBaHve akkymynaTopos 1 3apsHoro 6noka/afiantopa 8o Bpems 3apazKit - HopmnabHo. HUKOr/1a He 3apsxaiiTe pxasble,
win 3anpelueHo oTKpbIBaT, GpOcaTb B OFOHb U 3aMbIKaTb Nepe3apaxaemble

Bezpieczeristwo
iebezpieczeri brazen! Baterie i uzytku) moga ¢ podczas fadowania. tadowac tylko
akumulatory Ni-MH, nie fadowac baterii galwanicznych (tj.alkalicznych, cynk lowych). sterowanie
wylacznikiem bezpieczenistwa, 8 godz. AA/AAA/C/D/9 V i funkgja odciecia minus delta-V.
i ow oraz a podczas tadowania jest zjawiskiem normalnym. W zadnym razie nie
tadowac i lub takich, z ktdrych wyciekt elektrolit. Nie otwierac, nie wrzucac do ognia
ani ¢ do zwardia ow i fadowarki. W razie uszkodzer k sie ze sprzedawcg VARTA.

NL

Veiligheid

Gevaar op letsel! Niet-oplaadbare batterijen kunnen bij het opladen exploderen. Alleen Ni-MH batterijen en geen
niet-oplaadbare  batteriien  opladen.  Geintegreerde  veiligheidsuitschakeling, ~ 8h  AA/AAA/C/D/9V  en
negatieve-delta-V-uitschakeling.

Een verwarming van oplaadbare batterijen en lader / adapter tijdens het opladen is gebruikelijk. Nooit roestige, beschadigde of
lekkende batterijen opladen. U mag de oplaadbare batterijen en de oplader niet openen, in het vuur gooien of kortsluiten. Bij
schade/storingen contact opnemen met de VARTA dealer.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen
van 8 jaar en ouder en personen met verminderde
lichamelijke, ~zintuiglijke en verstandelijke
vaardigheden of die onvoldoende ervaring of
kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of
goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen.
Kinderen mogen niet met het toestel spelen.
Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet
door kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze ouder
dan 8 zijn en onder toezicht staan.

Hoe de lader te gebruiken

Afb. 1: Kabel aansluiten. De lader kan overal ter wereld worden gebruikt. Evt. een landspecifieke adapter gebruiken.

Afb. 2: Batterijen plaatsen. Elke batterij moet aan beide kanten contact maken.

Afb. 3: Laadaanduiding: opladen

Laadstatus: 1 kwartcirkel = 5-25%, 2 = 26-50%, 3 = 51-75%, 4 = 76-100%

5V USB brandt continu = opladen

Afb. 4: Laadmodus 9V

a) Tweede laadkanaal is leeg: 9V én tweede batterijniveaucirkel branden

b) Tweede laadkanaal is bezet (AA, AAA): alleen 9V knippert; tweede batterijniveaucirkel toont laadstatus van AA-/AAA-cel
Afb. 5: Displaymodi - beschrijving

a) opladen klaar

b) opladen

) Defecte/verkeerde batterij (automatische herkenning kan enkele minuten duren)

d) Verwerking

€) geen symbolen = fout: geen contact, verkeerde polariteit

f) 9V knippert = opladen, 9V knippert snel = fout, 9V brandt continu = opladen voltooid

De relatieve capaciteit wordt in de oplader berekend aan de hand van de laadtijd en laadstroom. Vanwege het toegepaste
systeem bieden NiMH-cellen slechts enkele referentiepunten voor het exact bepalen van de laadstatus. Daarom kunnen de
percentages op het scherm onder bep: sneller verwacht. De timer beschermt de batterijen
tegen te sterke lading. Door het onderbreken van de netvoeding wordt de timer opnieuw gestart. De oplaadcontrole beschermt
de batterijen tegen te sterke lading. Verwijder de batterijen als de lader nietis aangesloten.

1) Milieubescherming

Ter voorkoming van milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektro- en elektronische apparaten,
mogen apparaten die zijn voorzien van dit symbool niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd, maar moeten worden
hergebruikt of gerecycled. Voor meer informatie over het thema recycling kunt u zich wenden tot de daarvoor aangewezen instantie.

P

Seguranga

Perigo de ferimentos! As pilhas galvanicas primérias podem explodir durante o carregamento. Recarregar apenas pilhas

recarregaveis de Ni-MH, nunca pilhas galvanicas primérias. Desativagao de seguranca integrada, 8h AA/AAA/C/D/9V e fungo de

corte delta-V negativo.

Um aquecimento de baterias recarregdveis e carregador / adaptador durante o carregamento é comum. Nunca carregar pilhas

recarregaveis corroidas, danificadas ou a verter acido. Nao abra, deite para o fogo ou provoque o curto-circuito de pilhas
dvei: Em caso d contatar o distribuidor VARTA.

Este aparelho pode ser usado por criancas com
idade de 8 anos ou superior e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que supervisionadas / instruidas e que
compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao
devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criancas a nao ser que tenham mais de 8
anos e sejam supervisionadas.

Utilizagao do carregador
Figura 1: Ligar o cabo. O carregador pode ser utilizado em todo o mundo. Eventualmente sera necessério um adaptador
especifico para o pais.

Figura 2: Inserir as baterias. Cada pilha recarregavel tem de tocar em ambos os contatos.

Figura 3: indicagdo de carregamento: carregando
estado da carga: 1 quarto de circulo = 5-25%, 2 = 26-50%, 3 = 51-75%, 4 =76-100%
Simbolo 5V USB indicagao de carga = carregando

Figura 4: Modo de carregamento 9V

a) Sequndo canal de té vazio: simbolo 9V do circulo indicador do nivel da bateria acesos

b) Segundo canal de carregamento estd ocupado (AA, AAR): s6 0 simbolo 9V estd a piscar; segundo circulo indicador do nivel da
bateria mostra estado de carga da célula AA/AAA

Figura 5: Descricao dos modos de exibicao
a) carga completa

b) carregando

¢ pilha
d) a processar

¢) nenhum simbolo = erro: auséncia de contato, polaridade errada

f) 9V pisca = a carregar, 9V pisca répido = erro, 9V aceso permanentemente = carregamento concluido

A capacidade relativa é calculada no carregador, através do tempo de carga e da corrente. Por questdes do sistema, as células
NiMH 56 podem fornecer alguns pontos de referéncia para a determinagao exata do estado da carga. Por isso, e em determinadas
circunstancias, as percentagens indicadas no display podem alterar-se mais rapidamente do que o esperado.

(o reconheci itomtico pode demorar alguns minutos)

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzied w
wieku powyzej 8 lat i przez soby o ograniczonych
mozliwosciach  fizycznych,  czuciowych lub
umystowych lub pozbawionych doswiadczenia
lub wiedzy, jezeli s3 one pod nadzorem lub
wezedniej otrzymaty instrukcje dotyczace obstugi
urzadzenia i zrozumiaty zagrozenia, ktérym moga
podlegac. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga
by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze maja
powyzej 8 lat i s3 nadzorowane.

Obstuga tadowarki
Rysunek 1: Podfaczy¢ kabel. tadowarka nadaje sie do uzytku na calym Swiecie. W razie potrzeby nalezy uzy¢ adaptera
odpowiedniego dla danego kraju.

Rysunek 2: Wiozyc baterie. Kazdy akumulator musi dotykac obu stykow.

Rysunek 3: wskaznik fadowania: tadowanie

stan nafadowania: 1 cwierc okregu=5-25%, 2=26-50%, 3=51-75%, 4=76-100%

5V USB $wieci sie stale = tadowanie

Rysunek 4: Tryb tadowania 9V

a) Drugi kanat fadowania jest wolny: symbol 9V jest wiaczony oraz drugie kotko wskazujce poziom natadowania akumulatora jest wiaczone
b) Drugi kanat tadowania jest zajety (AA, AAA): tylko symbol 9V miga; drugie kétko wskazujace poziom i

6Gatapen 1 3apsHoe yCTpoiicTBO. B cnyuae noBpexaenns / oTkasa ofpatuTecs K npeacrasuTenio VARTA.

[Jletn cTapwe 8 net n nAM C OrpaHNYEHHbIMM
$uU3nyeckuMm, CEHCOPHLIMU UM YMCTBEHHBIMI
CMOCOOHOCTAMI  UAM  HeoCTaTOK  OnblTa U
3HaHNIA,MOTYT MOMb30BaTbCA 3TUM  npubopom
TONbKO, MOA HAAXopoM B3pOUTbIX U Mmocie
NPOUTeHUA  WHCTPYKUMM 0  6e30macHom
NCMNONb30BaHMAM  Mpubopa M MOHUMAHUN
(BA3aHHbIX C 3TUM onacHocTeld. He JaBatb urpatb
fetam. UYnctka u - obcnyxuBaHuenpubopa He
AOMKHBI NPON3BOANTLCA A€TbMU. 6€3 NprcMoTpa.

Kak cnonb30Bath 3apagHoe yCTpoiicTso:

Puic. 1: MlogkniouuTe Kabenb. 3apAnHoe yCTPOICTBO MOXET GbiTb HCONb30BaHO 10 BCeMy MHpy. B CTpaHax rie 370 HeobxoauMo,
UCOnb3yilTe AanTepbl.

Puc. 2: Brasbte
Puc. 3: uHAMKaTOp 3apAAKK: UET 3apAIKa

YPOBEHb 3apAAKN: 1 YeTBEPTb LUKNA 3apAAKI=S5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%

wHAuKaTop 5V USB roput HenpepbiBHO = WAeT 3apAaKka

Puc. 4: Pexcum 3apapkm 9V

) Bropoit pasbem Ana 3apAakw csoGozeH: roput cumson «9V» 1 BTOPOIt MHAUKATOP B GopMe OKPYXKHOCTH, 0603HavloWLMiT
YPOBEHb 33PAZa aKKYMYNATOPa, aKTUBEH

b) Bropoii pazbem 41 3apAgkH 3akaT ( A, AAA): Miraer «V; Bropoit P

0603HaualoLLWii ypoBeHb 3apAAa akkyMyNATOpa, N10Ka3bIBAeT ypoBeHb 3apA/1a IMeMEHTOB NUTakwA Tunopasmepa AA/AAA

Puc. 5: Onucanue pexumoB Ha ucnnee

a) 3apAjKa 3aBeplUIeHa

b) 3apsxaerca

06a KoHTakTa

BOMKHbI

wyswietla status fadowania ogniwa AA/AAA

Rysunek 5: Opis trybéw wyswietlania

a) tadowanie zakoriczone

b) fadowanie

4] Sciwy akumulator i p
d) przetwarzanie

€) Brak symboli = biad: brak kontaktu, nieprawidtowe utozenie biequnéw

f) 9V miganie = trwa fadowanie, 9V szybkie miganie = bad, 9V Swiecenie $wiattem statym = fadowanie zakoriczone

Pojemnos¢ wzgledna jest obliczana przez fadowarke na podstawie czasu i pradu fadowania. Z uwagi na swoja konstrukdje ogniwa
NiMH zapewniaja tylko kilka punktéw odniesienia stuzacych do okreslenia stanu natadowania. Z tego powodu w pewnych
warunkach procentowa wartosc na wyswietlaczu moze sie zmieniac szybciej. Nalezy przestrzegac czasow tadowania podanych w
tabeli. Aby zakoriczy¢ proces fadowania nalezy wyja¢ akumulatory. Funkgja kontroli poziomu natadowania chroni akumulatory
przed iiem. Podczas wyj i 6w fadowarka nie moze by¢ podtaczona.

1) Ochrona rodowiska

W celu unikniecia zagrozeri dla Srodowiska i problemow zdrowotnych ze strony niebezpiecznych materiatow uzytych w
urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych, urzadzeri oznaczonych tym symbolem nie mozna wyrzuca razem z
nieposortowanymi odpadami domowymi. Nalezy przekazac je do utylizacji lub recyklingu. Wigcej informadji na temat recyklingu
‘mozna uzyskac w odpowiednim urzedzie.

¢ kilka minut)

q 'We noaxoauT MOXET 3aHATb HECKONbKO MIHYT)
d) obpaborka
€) HeT CAMBOA = OWHGKa, HenpaBubHaA NONAPHOCTD
) CAMBOR «9V» MHFaET = WgeT 3apAaKa, CAMBOR <9V MAFaeT B 6bICTPOM TeMAe = oLUMGKa, CUMBOR <V FOPUT NOCTORKHO =
3apAAKa 3aBepueKa

eMKOCTb, p oA U3 ii BpemeHn 3apana i Toka. Mo cHcTeMHbIM
NDUYMHAM  HUKNb-METAMNTUAPWIHbIE aKKYMYNATOPbI MOTYT UMETb MMllb HECKONBKO ONOPHBIX TOYEK ANA TOUHOTO
onpepeneHts ypoBHA 3apana. Mo3ToMy Npu OMpeeneHHbix 06CTOATENbCTBAX NPOEHTI Ha AUCTAIEe MOTYT U3MEHATHCA
6bicTpee, yem oxuaanoch. Taitvep 3awmwaet ot nepesapaga. Il
Taiimep. OYHKUMA KOHTPONA 3apAAKN 3aliMuiaeT [lloctanbre
YCTOWCTBa, ECTU 0HO OTKTIOUEHO U3 po3eTkidie.
1) 3Konoruueckan esonacHocTb
Bo u3bexarme BpeaHOro BAMAHUA HA FKONOTWIO U 330POBbE U3-33 ONACHBIX BELLECTBB INEKTPOTEXHUYECKUX W INEKTPOHHBIX
ToBapax, npu6opbi, CUMBOTIOM, HeTb3A BMecTe ¢ 6 X
OHU LOMKHBI BbITh e P
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Sékerhet
Skaderisk! Primarbatterier kan explodera vid uppladdning. Ladda endast Ni-MH batterier, inga primarbatterier. Integrerad
sakerhetskontroll for avstangning 8 h AA/AAA/C/D/9V och minus Delta V cut off.

RO

Siguranta

Pericol de ranire! Bateriile primare pot exploda in timpul incarcrii. Reincarcati numai acumulatori de tip Ni-MH si nu baterii
primare. Comanda de oprire de siguranta integrala, 8h AA/ARA/C/D/9V si fundtie de intrerupere minus delta-V.

Incalzirea acumulatorilor si a incarcatorului/adaptorului in timpul incarcarii este normala. Nu incarcati niciodata acumulatori
corodati, deteriorati sau care prezinta scurgeri. Nu deschideti, nu aruncati in foc si nu scurtcircuitati bateriile reincarcabile si
incarcatorul. Tn caz de deteriorari/defectiuni contactati comerciantul pentru produse VARTA.

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani
sau mai mari si de cdtre persoane cu capacitafi
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experientd si cunostinte daca sunt supravegheati /
instruiti si inteleg pericolele la care se supun.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate
de copii decat daca acestia au peste 8 ani i sunt
supravegheati.

Utilizarea incarcatorului
Fig. 1: Conectatj cablul. Incércitorul poate fi folosit oriunde in lume. In caz de necesitate utilizati un adaptor specific tariiin care va aflati.

Introduceti bateriile. Fiecare acumulator trebuie sa atinga ambele contacte.

incarcare: In curs de incarcare
: 1 sfert de cerc=5-25%, 2=26-50%, 3=51-75%, 4=76-100%
5V USB aprins constant = in curs de incarcare

Fig. 4: Mod de incarcare 9V

a) Al doilea canal de incrcare este liber: simbolul 9V este aprins si al doilea cerc care indica nivelul de incarcare al bateriei este aprins
b) Al doilea canal de incarcare este ocupat (AA, AAA): numai simbolul 9V clipeste; al doilea cerc care indica nivelul de incarcare al
bateriei prezintd starea de incarcare a celulei AA/AAA

Fig. 5: Descrierea modurilor de afisare
a) incarcare finalizata
b) in curs de incarcare
) baterie defecta/incorect (Recunoasterea automata poate dura cteva minute)
d) in curs de procesare
&) nu exista simboluri = eroare: nu exista contact, nu corespunde polaritatea
1) 9V dlipeste = in curs de incarcare, 9V clipeste rapid = eroare, 9V aprins constant = incarcare finalizata
Capacitatea relativa este calculat in incarcator utilizind durata si curentul de incarcare. Din motive sistemice, celulele NiMH pot
oferi numai céteva puncte de referinta pentru determinarea exactd a starii de incarcare. Prin urmare, in anumite circumstante,
procentajele de pe afisaj se pot schimba mai repede decat va asteptati.

protejeaza impotriva incarcarii. Fiecare introducere in priza reseteaza temporizatorul.
Sistemul de control al incarcrii protejeazi acumulatorii impotriva supraincarcarii. n cazul in care incércitorul nu este conectat
scoatefi acumulatorii din incarcdtor.

En ing av batterierna och under rnormalt. Ladda kadade eller lackande
batterier. Oppna inte uppladdningsbara batterier eller laddare, slang dem inte i eld och kortslut dem inte. Kontakta
VARTA-aterforsaljaren vid skador/storningar.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars
alder och uppdt och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formdga eller med
bristande erfarenhet och kunskap, om personerna
i frdga ar under uppsikt och har fatt anvisningar
om hur apparaten fungerar och om de har forstatt
vilka risker som anvandningen kan medféra. Barn
ska inte leka med apparaten. Rengdring och
anvandarunderhall ska inte utforas av barn,
savida de inte dr dver 8 ar och dr under uppsikt.

S& hér anvands laddaren

Bild 1: Anslut kabeln. Laddaren kan anvéindas ver hela varlden. Anvand vid behov en landsspecifik adapter.
Bild 2: Satt i batterier. Varje batteri maste berora bada kontakterna.

Bild 3: laddningsindikator: Laddar

laddningsstatus: 1 kvarts cirkel = 5-25 %, 2= 26-50 %, 3 = 51-75 %, 4 =76-100 %

5V USB lyser med fast sken = laddar

Bild 4: Laddningslage 9V

a) Den andra laddningsplatsen ar tom: 9V-symbolen lyser tillsammans med en andra ring som anger batterinivan

b) Den andra laddningsplatsen &r upptagen (AA, AAA): endast 9V-symbolen blinkar, en andra ring som anger batterinivan visar
laddstatus for AA/AAA-batteriet

Bild 5: Beskrivning av visningslagen

a) laddning slutford

b) Laddar

«) trasigt/fel batteri (automatisk igenkanning kan ta ndgra minuter)

d) bearbetar

e) inga symboler = fel: ingen kontak, fel polaritet

f) 9V blinkar = laddar, 9V blinkar snabbt = fel, 9V lyser med fast sken = laddning slutford

Den relativa kapaciteten beraknas inuti laddaren utifran laddningstid och strom. Systemets uppbyggnad gor att NiMH-batterier
endast kan uppge nigra f3 referenspunkter for exakt bestimning av laddningsstatus. Drfor kan procentsatsen som visas p3
skarmen, under vissa omstandigheter, andras snabbare an vantat.

Timern skyddar batterierna mot dverladdning. Varje géng laddaren satts i eluttaget startar timern pa nytt. Laddningskontroll
skyddar batterierna mot dverladdning. Ta ut batteriena nr laddaren inte r ansluten.

1) Miljsskydd

Foratt undvika mil;o- och halsoproblem pga farliga amnen i elektriska och elektroniska apparater far apparater som ar mérkta med
den hér symbolen inte slangas i osorterade hushéllssopor, utan maste ateranvindas eller atervinnas. For mer information om
Atervinning, var god vand dig till ansvarig myndighet.

SRB/MNE

Sigurnost

Opasnost od povreda! Obicne baterije mogu da eksplodiraju ako se pune. Puniti samo Ni-MH baterije, nikada obicne baterije.
Integrisana kontrola za bezbednosno iskljucivanje, 8 h AA/AAA/C/D/9 Vi minus delta-V funkcija iskljucivanja.

Grejanje punjivih baterija i punjaca / adaptera za vreme punjenja je uobicajeno. Nikada nemojte da punite korodirane, ostecene li
procurele baterije. Nemojte otvarati, bacati u vatru ili kratko spajati punjive baterije ili punjac.U slucaju ostecenja/smetnje
kontaktirati prodavca proizvoda VARTA.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca stara 8 i vise
godina, te osobe sa smanjenim fizickim,
senzorickim i mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su upucene u bezbednu upotrebu
uredaja i razumeju s tim povezane rizike. Deca ne
smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da
vrie CiScenje i korisnicko odrZavanje bez nadzora.

Koriscenje punjaca

Slika 1: Prikljuciti kabl. Punjac se moze koristiti u celom svetu. Po potrebi koristiti adapter za datu zemlju.

Slika 2: Umetnite baterije. Svaka baterija mora da dodiruje oba kontakta.

Slika 3: pokazatelj punjenja: Punjenje

stanje napunjenosti: 1 cetvrtina kruga=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%

5V USB stalno sija= punjenje

Slika 4: Rezim punjenjana 9V

2) Drugi kanal za punjenje je prazan: simbol 9V je ukljucen, kao i drugi krug koji oznacava nivo napunjenosti baterije

b) Drugi kanal za punjenje je zauzet (AA, AAA): samo simbol 9V treperi; drugi krug koji oznacava nivo napunjenosti baterije
prikazuje status AA/AAA Celije

Obrazok 5: Opis rezimov displeja

a) punjenje zavrieno

b) Punjenje

0 nei $na baterija ze da potraje nekolik
d) obrada

€) nema simbola = greska: nema kontakta;pogresan polaritet

f) 9V treperi = punjenje, 9V brzo treperi = greska, 9V stalno upaljen = punjenje je zavreno

Relativan kapacitet se izracunava unutar punjaca koriscenjem vremena i struje za punjenje. Usled sistemskih razloga, NiMH celije
mogu da pruz koliko refe ih tacaka za tad i ji Stoga se, pod odred kolnosti
procenti na displeju mogu menjati brze od ocekivanog. Tajmer stiti i k]

minuta)

)

dase ne prepune. Svako ukljucivanj je taj

Kontrola punjenja Stiti baterije da se ne prepune. Baterije izvaditi posto se punjat iskljuci iz struje.

1) zastita zivotne okoline

Da bi se sprecili rizici po Zivotnu okolinu i zdravlje usled opasnih materija iz elektricnih i elektronskih uredaja, zabranjeno je bacati
daj jim simbolom u nesortirano smece, ve¢ oni moraju da budu reciklirani. Za ostale informacije na temu reciklaze

obratite se odgovarajucoj ustanovi.

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najman;j
8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, cutnimi ali
duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so pri tem pod
nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati naprave,
Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom.

Uporaba polnilnika

Slika 1: Prikljucite kabel. Polnilnik je mogoce uporabljati po vsem svetu. Po potrebi uporabite prilagojevalnik za uporabo v
vsakokratni drzavi.

Slika 2: Vistavite baterije. Vsaka baterija se mora dotikati obeh kontaktov.

Slika 3: prikaz polnj Injenje

stanje napolnjenosti: 1 cetrtina kroga=5-25 %, 2=26-50 %, 3= 51-75 %, 4= 76-100 %

5V USB stalno sveti = polnjenje

Slika 4: Nacin polnjenja 9V

a) Drugi polnilni kanal je prazen: simbol 9V sveti, drugi kroZec za prikaz stanja napolnjenosti baterije sveti

b) Drugi polnilni kanal je zaseden (AA, AAA): utripa le simbol 9V; drugi kroZec za prikaz stanja napolnjenosti baterije prikazuje
stanje napolnjenosti baterije AA/AAA

Slika 5: Opis nacinov prikaza

a) polnjenje je konano

b) Polnjenje

¢) pokvarjena/napana baterija (samodejno prepoznavanje lahko traja nekaj minut)

d) obdelava

¢) ni simbolov = napaka: ni kontakta, napacna polarnost

f) 9V utripa = polnjenje poteka, 9V hitro utripa = napaka, 9V stalno sveti = polnjenje koncano

Relativna kapaciteta se izracuna v polnilniku z uporabo ¢asa polnjenja in toka. Iz sistemskih razlogov baterije NiMH nudijo le nekaj
referencnih tock za no dolocanj It j to se vrednosti v odstotkih na prikazu v nekaterih okolis¢inah lahko
spreminjajo hitreje kot pricakovano. Casovnik i(iti baterije pred prekomernim polnjenjem. Ob vsaki prikljucitvi se casovnik
ponovno zazene. Nadzor polnjenja iti baterije pred prenapolnjenostjo. Ce polnilnik ni prikljucen, baterije odstranite.

1) Varstvo okolja

Za preprecitev tezav z okoljem in zdravjem zaradi nevarnih snovi v elektricnih in elektronskih napravah, naprav, oznacenih s tem
simbolom, ni dovoljeno odstraniti med obicajne gospodinjske odpadke, ampak jih je treba ponovno uporabiti ali reciklirati. Za
nadaljnje informacije o recikliranju se obrnite na pristojni urad.

Garancija: Proizvajalec jamdi, da bo proizvod brezhibno deloval v garancijskem roku ob pravilni uporabi, kot je navedeno v
navodilih za uporabo. Garancijski rok zacne tei z izroitvijo blaga potrosniku. V garandijski dobi bo proizvajalec oz. zakoniti
zastopnik brezplacno odpravil vse napake in okvare na izdelku, ki so nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem: « da kupec
predloZi dokazilo 0 nakupu (racun). - da v izdelek niso posegle osebe, ki nimajo pooblastila proizvajalca oz. zakonitega zastopnika.
«da do okvare ni prilo zaradi nepravilne uporabe izdelka, malomarnosti ali zlorabe.

Popravilo bo izvr3eno najkasneje v 45 dneh od dneva sprejema izdelka, v popravilo. V kolikor izdelka ne bo mogoce popraviti v tem
roku, lahko kupec zahteva novega. Garancija se podalj3a za ¢as, kolikor je trajalo popravilo izdelka. Garancija ne pokriva potnih
stroskov serviserja v primeru, da je zahtevano popravilo na lokaciji kupca. V strosek garancije niso vsteti baterijski viozki. Cas
zagotavljanja servisiranja je najman; 3 leta po poteku garandijskega roka. Proizvode v garandijskem roku, ki ne deluejo brezhibno,
posljite na naslov VRR, d.o.o. Trzaska cesta 132, 1000 Ljubljana (Tel: 01 568 00 00) preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00).
Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.

Lleit npunag moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU Y
Billi BiA 8 pOKIB i CTaple, a Takox ocobamu 3
06MeXeHUMI  ISUYHUMM, CEHCOPHUMN  abo
pO3yMOBUMM 34i6HOCTAMN ab0 He[OCTaTHIM

JIOCBIIOM | 3HAHHAMM, TiNbKM SAKILO BOHM
3HAX0AATbCA Ml HArNALOM YN KepylTb(A
BKa3iBKamMi LLOJO0 BMKOPUCTAHHA npunagy B
6e3neynnii Cnocib i yCBinOMNIOKTb NOB'A3aHNIA 3
UMM piBeHb Hebe3neku. [itAM 3a00pOHAETbCA
rpataca 3 npunagom. [itAm  3a60poHeHo
NpOBOAMTM  3aXOAM 3 OUNMLIEHHA Ta
00cnyroyBaHHA npunagy 6e3 HarnAagy AOPOCIMX.

3acTocyBaHHA 3apAAHOTO NPUCTPOID

Man. 1: Mlig'ennarin kaben. 3apapwuit npuCTPiit NpuAaTHMit ANA 3acTocyBanKA y 6yAb-akiii kpaiki cBiTy. 3a noTpe6u MoxHa
BUKOPUCTATY CnewianbHuii anantep BiANOBIAHO A0 MicLeBUX CTaHAAPTIB.

Man. 2: BcraHoBiTb akyMynATopu. BeBHUTHCS y WinbHOMY NPUNATaHHi 060X KOHTAKTIB KoXHol 6atapei.

Man. 3: iHaMKaTOp 3apAMKaHHA: 3apAANAETbCA

CTaH 3apaay: 1uBepTb Kona=5-25%, 2=26-50%, 3= 51-75%, 4= 76-100%

5V USB nocriiiHo CBITUTbCA= 3apA/KaHHA

Man. 4: Pexum 3apapkanna 9V

a) [lpyruit KaHan 3apAZKaHHA NOPOXHI: CBITUTBCA CUMBON 9V, a APYWil iHAUKATOP CTaHy 3apAZY NIOKA3ye piBeHb 3apAay

b) pyruit kanan 3apamKana 3aiiuaii (A, AAA): 6nmae e cuson 9V; Apyruil IAMKATOp CTaky 3apABy noKasye piseHs
3apazy Komipkn AA/AAA

Man. 5: Onuc BuaiB iHauKauii

a) 3apAIKAHHA 3aBeplLIeHO

b) 3apamKaeTbea

q p MOXKe TPYIBATH KiflbKa XBHIIH)

d) obpoba

) CUMBOMM BIACYTHI = NOMITIKA: HeMa KOHTAKTY, HeBipHa NONADHICTL

) 9V Gnumae = 3apamxanka, 9V WBIAKO 6AMMae = noMunKa, OV CBITUTBEA = 3apAIPKaHHA 3aBepLIEHO

BigHoCHa EMHICTb PO3PaXOBYETHCA B 3apARHOMY NPUCTPOI 33 JOTIOMOTOI0 YaCy 3APATPKAKHA | CTPYMY. 3 CUCTEMHIX NIDHYMH
HiKenb- rigpunHi MOXYTb MWwe KiNbKa ONOPHIIX TOYOK /1A TOUHOTO BU3HAUEHHS CTaHy
3apagy. Tomy 3a nesHuX 06CTaBUH BIACOTKA Ha AUCAE] MOXYTb 3MIHIOBATUCA WBMALLE, HIX OYiKyBanoCA. DyHKLI0 3axucty
aKymyAATOpHINX Garapeii B Nepe3apaay BUKOHyE Taitmep. TlICTA KOXHOTO BKIOYEHHA NPUCTPOID 70 LITENCENbHOI Po3eTKi
BiaGyBaETbCA Nepe3anyck Taiimepa. OYHKUIA KOKTPOIO MPOLeCy 3apAAKW 3aXVLIAE aKyMYNATOPHi GaTapei Bia nepesapaay.
BUiiHATI akymynATOPHi GaTapei NiciA T0ro, AK 3apAKHUI NPUCTPIll BItMIKHEHO.

1) Exonoriuna Gesnexa

3 Meroio 3ano6iraHA HeraTuBHOMY BMAWBY Ha AOBKIANA Ta 370POB'A MOAWHN HEOE3NEYHUX PEYOBUH, O MICTATBCA Y
€NeKTPUYHYIX Ta eNIEKTPOHHUX NPUCTPOAX, 3a60POHEHO BUKWAATY NPUCTPOI, NO3HAYEH MM CHMBONIOM, PA3OM i3 HECOPTOBAHIM
no6yToBiM cMiTTAM. Taki npucTpoi nignaratoTb BTopuHHKiit nepepo6ui abo yrunisawii. Ana OTpUMaHKs A0AATKOBOI iHGopMaLii 3
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Bezpeénost’

Nebezpecenstvo poranenial Priméme batérie mozu pri nabijani vybuchnit. Len batérie Ni-MH, nenabijajte Ziadne priméme
batérie. Integrované ovlddanie bezpecnostného vypnutia , 8 h AA/AAA/C/D/9 V a funkcia vypnutia v pripade zdporného rozdielu
napitia (delta V).

Zohrievanie nabijacich batérii a nabijacky/adaptéra pocas nabijania je normalne. Nikdy nenabijate skorodované, poskodené alebo
vytecené batérie. Je zakizané otvarat nabijatelné batérie a nabijacku, hadzat ich do ohiia a skratovat. Pri poskodeni alebo
poruchéch kontaktujte predajcu VARTA.

Tento pristroj mozu pouZivat deti od 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
psychickymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a vedomosti ak si pod dozorom /
pouceni a st si vedomi s tym spojenych rizik Deti
sa s pristrojom nemajd hrat. Cistenie a
pouzivatelskd ddrzba nemaju byt vykondvané
detimi ak nie st starie ako 8 rokov a pod dozorom.

Pouiitie nabijacky
a pojte kabel. Nabijacku je mozné pouzit na celom svete. Prip. pouZite adaptér Specificky pre krajinu.

: Vlozenie batérii. Kazda batéria sa musi dotykat oboch kontaktov.
: Indikdcia nabijania: nabijanie
Stav nabijania: 1/4 kruhu = 5 — 25 %, 2/4 kruhu = 26 — 50 %, 3/4 kruhu = 5175 %, 4/4 kruhu =76 — 100 %
5V USB stale zapnuté = nabijanie
Obrazok 4: Rezim nabijania 9 V
) Druhy nabijaci kanal je prazdny: symbol 9V svieti a druhy kriZok oznacujdci nabitie batérie svieti
b) Druhy nabijaci kandl je obsadeny (A, AAA): blikd len symbol 9V; Druhy kriizok oznacujici nabitie batérie znézorfiuje stav
nabijania lénku AA/AAA
Obrazok 5: Opis rezimov displeja
a) nabijanie ukoncené
b) nabijanie
) poskodené/chybnd batéria (automatické rozpoznanie moze trvat niekolko minit)
d) spracovanie
€) ziadne symboly = chyba; Ziadny kontakt, nespravna polarita
f) 9V blikajtici = nabijanie, 9V rychlo blikajtici = chyba, 9V trvale svieti = nabijanie ukoncené
Relativna kapacita sa vypocitava v nabijacke na zaklade doby nabijania a pridu. Zo systémovych dovodov mdzu clanky NiMH
poskytovat len niekolko referencnych bodov na presné urcenie stavu nabjania. Za urcitych okolnosti sa preto mozu percentudlne
lidaje na displeji menit rychlejsie, nez by ste ocakavali. Pozri tabulku s dobami nabijania. Proces nabijania ukoncite rune. Kontrola
nabijania chréni batérie pred prebitim. Ak nie je nabijacka pripojend, batérie vyberte.
1) Ochrana zivotného prostredia
Z dovodu zabrénenia ekologickjm a zdravotnym problémom vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych
pristrojoch, pristroje, ktoré sii oznacené tymto symbolom, nesmi byt likvidované spolu s netriedenym domovym odpadom, ale
musia byt opatovne poutité alebo zhodnotené. Pre dalSie informdcie k téme recyklacie sa, prosim, obratte na prislusny drad.

SLO

Vamost

Nevarnost poskodb! Primarne baterije lahko pri polnjenju eksplodirajo. Polnite samo baterije Ni-MH, ne tudi primarnih baterij.
Vgrajena enota za vamo zaustavitev, 8 h AA/AAA/C/D/9 V in funkcija za izklop minus delta-V.

Segrevanje polnilnih baterij in polnilca / adapterja med polnjenjem je normalno. Nikoli ne polnite zarjavelih, poskodovanih ali
izteklih baterij. Akumulatorskih baterij ter polnilnika ne odpirajte, mecite v ogenj ali spravite v kratki stik. Pri Skodi/motnjah se
obmite na trgovca VARTA.

TR

Giivenlik

Yaralanma tehlikesi! Primer piller sarj islemi sirasinda patlayabilir. Yalnizca Ni-MH sarj edilebilir piller sarj edilmeli, primer piller
kullaniimamalidir.Entegre giivenlik kapama kontrolii, 8h AA/AAA/C/D/9V ve eksi delta-V kesme fonksiyonu.

Sarj strasinda sarj edilebilir piller ve sarj cihazi/adaptdr isinir. Asla oksitlenmis, hasarl veya akmis piller sarj edilmemelidir. Sarj
edilebilir pilleri ve sarj cihazini agmayin, atese atmayin ve kisa devre yaptirmayin. Hasar veya ariza durumunda VARTA saticisi ile
iletisime gecilmelidir.

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel,
duyumsal veya zihinsel kapasitelere sahip veya
deneyim ve bilgisi bulunmayan kiiler tarafindan,
sadece denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen
tehlikeleri anlamalan  kaydiyla kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve
kullaniar bakimi iglemleri, 8 yasin iizerinde ve
denetim altinda olmadiklan taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

Sarj cihazinin kullanimi

Resim 1: Kabloyu balayin. Sarj cihazi tiim diinyada kullanilabilir. Gerektiginde iilkeye 6zel adaptor ile kullaniimalidir.

Resim 2: Pilleri takiniz. Piller yuvadaki her iki kontaga da temas etmelidir.

Resim 3: sarj gdstergesi: Sarj oluyor

sarj durumu: 1 geyrek daire=9%5-25, 2=%26-50, 3= %51-75, 4= %76-100

5V USB actk =Sarj oluyor

Resim 4: Sarj modu 9V

a) Ikini sarj kanali bos: 9V sembolii agik ve ikinci daire pil seviyesinin aik oldugunu belirtiyor

b) Tkinci sarj kanali dolu (AA, AAA): yalnizca 9V sembolii yanip soniiyor; ikinci daire pil seviyesinin AA/AAA hiicresinin sarj
durumunu gésterdigini belirtiyor

Resim 5: Goriintiileme Modlaninin Agiklamast

a) sarj tamamland:

b) Sarj oluyor

¢ anizali/yanhs pil (Otomatik tanima birkag dakika siirebilir)

d) igleniyor

€) simgeler mevcut degil = Hata: temas yok, kutuplar ters

f) 9V yanip soniiyor = sarj oluyor, 9V hizla yanip soniiyor = hata, 9V siirekli yaniyor = sarj tamamlandi

Oransal kapasite sarj cihazindaki sarj siiresi ve akim kullanilarak hesaplanir. Sistem ile ilgili sebeplerden otiirii NiMH hiicreleri sarj
durumunun tam olarak belirlenmesi icin yalnizca birkag referans noktasi saglayabilir. Bu yiizden, belli sartlarda ekrandaki yiizdeler
beklenenden daha hizli degisebilir. Zamanlaycr pillerin agin sarj edilmesini anler. Her bir prize takma slemi zamanlayiciyryeniden
isletir. Sarj kontrolii pilleri asin yiiklemeden korur. Bagli olmayan sarj cihazinin iizerinde pil bulundurulmamalidir.

1) gevre koruma

Elektrikli ve elektronik cihazlarda bulunan tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglk sorunlannin nlenmesi
dogrultusunda, bu simge ile isaretlenmis cihazlar ayklanmamis evsel atik ile birlikte yok edilmemelidir ve yeniden kullanilmali
veya islenmelidir. Geri donisiim konusunda ek bilgiler igin yetkili kurumlara bagvurun.
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Besnexa

Hebe3neka TpagmyBatha! barapei nepeuHHUX enemenTiB MOXyTb BUBYxaTh Nia yac 3apaakM. [l03BONAETbCA 3apAZKATH TinbKH
HiKenb-MeTanorigpaKi akyMynATopHi Garapei, are He Garapei NepBUHHIX eneMeHTIe. IHTerpoBaKa cicTeMa 3anofixHoro
Biakniouens , 8rog AA/AAA/C/D/9B i dyHKuia 3axucty Big nepesapagy (minus delta-V).

NigBuueHHA TeMnepaTypu akyMynATopis Ta 3apALHOTO MPUCTPOI0 / ajanTepa nij Yac 3apAAK € 3BUaiiHUM. 3a60poHeHo
3apAKaTH ipaBi, NOLIKO/PKeHi Ta npoTikaloui Gatapei. He BIAKPUBATH, He KAZATH Y BOTOHb Ta He 3aMUKATH HAKOPOTKO
aKyMyNATOPI Ta KOHTAKT 3apAZHOTO NPUCTPOIO. Mk BUABNEHHI NOWKOZKeHb Yl AeQeKTiB lifl 3BepHYTHCA 0 AWnepa
Komnanii VARTA.

nWTaHb NepepoBki ANA NOAANBLLION BUKOPUCTAHHA 3BEPTaiiTeCh 40 BIANOBIAHO CIyX6.
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